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Annomayusa. JlutepatypHBIii OHUM TIPEJCTaBISIET OO0 OAMH U3 OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB OHOMAaCTHYECKOTO IPO-
CTPAHCTBA XYJO)KECTBEHHOTO TeKcTa. [Ipobiema n3ydeHuns JaHHOU JINTepaTypHOU KaTeropuy 3aKII04aeTCcsl B BBLIBICHUN
UX OCHOBHBIX IPH3HAKOB, 0COOCHHOCTEH ()yHKIIMOHUPOBAHUS B CTPYKTYPE XyHL0)KECTBEHHOTO TEKCTA, & TAKKE B U3YUCHUH
POJIM KOHTEKCTYaJ bHOH CHHOHUMHUM B CO3JIaHMU 00pa30B JIMTEPATYPHBIX NEpcoHaXkeil. B crarbe MpuBeneH aHaNN3 B3IVIs-
JIOB HCCJIEIOBATENCH Ha MPOOJIEMBI JIUTEPATYPHOH OHOMACTHKH, YTOYHSAETCS TEPMHHOJIOTMYECKUH armapar. ABTOpbI cTa-
TBH OIIPE/ICIISIOT OCHOBHBIE OTIIMYNTEIbHBIC IPU3HAKN OHUMOB, TaKHE KaK UX BTOPUYHBIN XapakKTep, a TAKKe CMBICIOBAst
Harpy3ska. JIntepaTypHble OHUMBI XapaKTepHU3yIOTCS LEIbIM PSIoM (QYHKIHH B XyZ0XKECTBEHHOM Ipou3BeneHrd. OHU MO-
I'YT BBINOJHITH HOMUHATUBHYIO, UJICOJIOTHUECKYIO0, XapaKTePH3YIOIIYI0, 3CTETHIECKYI0, CHMBOJINYECKYI0 (pyHKImu. B xone
UCCIIeIOBaHUS ObLIO BBISBICHO, YTO OCHOBHBIMH (JYHKLMSMH MMEH COOCTBEHHBIX B QHAIM3UPYEMBIX [IPOU3BEACHUSX TIPHU-
3HaHbI HOMUHATHBHAS M XapaKTepU3yIoLas, ¥ B psisie ciiydaeB cumBosnueckas. Co3aBas UTepaTypHblii 00pa3 nepcoHa-
Ka, aBTOP MCTIONB3YET Pa3HOOOpa3HbIE S3BIKOBBIC CPEACTBA, B YACTHOCTH KOHTEKCTYAJIbHYIO CHHOHHMHIO, OCHOBBIBAFOIILY-
10Cs Ha MeTaopHIeCcKOM MepeHoce. B 3akiroueHnn MoATBepsKAaeTCsl MBICIB O TOM, UTO JINTEPATypPHBIE OHUMBI SIBIISTIOTCS
TeM JONOJIHUTEIBHBIM MEXaHH3MOM B XyHOXXECTBEHHOM IPOU3BECHUH, KOTOPBIH NPU3BaH CO31aTh OoJiee eMKHi, pa3Ho-
CTOPOHHUI 00pa3 IUTEPaTyPHbIX IEPCOHAKEH.
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Abstract. The literary onym is one of the main structural elements of the onomastic space of a literary text. The problem of studying
this literary category is to identify their main features, features of functioning in the structure of a literary text, as well as to
study the role of contextual synonymy in creating images of literary characters. The article analyzes the views of researchers
on the problems of literary onomastics, clarifies the terminological apparatus. The article analyses the main distinguishing
features of onyms, such as their secondary nature, as well as semantic load. Literary onyms are characterized by a number
of functions in a work of fiction. They can perform nominative, ideological, characterizing, aesthetic, symbolic functions.
The study revealed that the main functions of proper names in the analyzed works are recognized as nominative and
characterizing, and in some cases symbolic. Creating a literary image of a character, the author uses a variety of linguistic
means, in particular contextual synonymy based on metaphorical transfer. The conclusion confirms the idea that literary
onyms are an additional mechanism in a work of fiction, which is designed to create a more capacious, versatile image of
literary characters

Keywords: onomastic space, literary anthroponym, onyms, poetonym, signs of onyms, functional characteristics of onyms, linguistic
means, contextual synonymy.
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a CeTOAHSIIHUN eHb OJHUM W3 aKTUBHO pa3-

BUBAIOIINXCS PA3ACIIOB S3bIKO3HAHUS SIBISACTCS

JUHTBUCTHKA XYIOKECTBEHHOTO TekcTa. OmHa-
KO PSiI TEKCTOBBIX KATETOPHH IO CHX ITOP OCTASTCS HEO-
CTAaTOYHO Pa3padOTaHHBIM M M3y4eHHBIM. B wactHOCTH,
UCCIIeJOBAaHNE JIUTEPATYPHBIX OHUMOB M UX SI3BIKOBBIX
W JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OCTaeTcst aKkTy-
AIBHOM TMHTBUCTHYECKON Tpobnemoit. Mzyuenne nMen
COOCTBEHHBIX B ITPOCTPAHCTBE XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa
MPEICTaBIICT 3HAYUTEIFHBIA HHTEPEC A TOHUMAHUS
HCTETHYECKOTO 3aMbICiia MHCaTeNs, a TakxKe st Ooree
00BEMHOT0 IIpeJICTaBICHNs] 00Pa30B IepcoHaXKel. SBis-
ACh CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM B Xy 0’KECTBEHHOM TEKCTE,
nMeHa COOCTBEHHBIE «OTOOPaXAIOT peaIbHOe OHOMACTH-
YEeCKOoe MPOCTPAHCTBO, MPETOMICHHOE B COOTBETCTBHU
C aBTOPCKOH MHTEHINEH U HIICHHO-XyI0KECTBEHHBIM CO-
nepxanueM Tekcra [Mepkynosa: 145].

HeonpoBepKUMBIM SIBJISIETCSI TOT (DAKT, YTO OHUMBI
BBICTYIAIOT B Kaue€CTBE HEOTHEMJIEMOMN YacTH JHO0ro
XYJIO0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS U BOCIIPHHUMAIOTCS
HCCIIEI0OBATEIeM B CIOKHON W 0Opa3HOIl MepCreKTHBe
npouteHus [ Burorpamnos: §].

H.B. Ilomonbckas gaet cieayrouiee onpeneieHue
oHuMa B cBoeM «CiioBape pyccKoi OHOMACTHUECKOH Tep-
MUHONOTUU»: «OHUM — 3TO CJIOBO MJIM CJIOBOCOYETAHHE,
KOTOPOE CIYXHT JJIsl BBIICICHUS UMEHYEMOTI0 UM 00B-
eKTa CpeIy APYTHX OOBEKTOB: €r0 WHAWBUAYAIN3AIHH,
UACHTH(UKAINY; B T. 9. aHTPOTIOHUM, TOIIOHHIM, 300HHUM,
(bUTOHNM, aHEMOHNM, XPOMOHHM, aCTPOHUM, KOCMOHHM,
TEOHUM, UJEOHUM, XPEMAaTOHUM, KOTOPBIE COCTABIISIOT
pasnuuHble paspsasl oHuMoBy [[Tomonbckas: 95].

B pamkax JTUHTBHCTHKH XYyHZOKECTBEHHOTO TEK-
cTa mus 0003HAYCHUS UMEH COOCTBEHHBIX TpaIUIU-
OHHO TIPUMEHSUICS TEPMUH «JIUTEPATyPHBIH aHTPOTIO-
HUM, TT0J] KOTOPBIM TIOHUMAJIMCh «BCE 0€3 NCKITIOUCHHS
JINYHbIE COOCTBEHHBIE MMEHA, UMEHYIOIIINE TIePCOHA-
ety [Cunaesa: 152], ucnonb3zyeMble aBTOPOM MPHU HO-
MHUHAIUH TePCOHU(DHUIINPOBAHHBIX XYyJI0KECTBEHHBIX
00pa3oB.

[Ipu 3TOM HEKOTOpBIC UCCIEIOBATEIHN TOCTATOTHO
CTPOTO OTPaHUYMBAIIHN KPYT JIUTEPATypPHBIX aHTPOTIOHH-
MOB HCKJIIOYUTEILHO UMEHAMH COOCTBEHHBIMHU — IIPO-
JYKTOM aBTOPCKOTO BBIMBICJIA, YETKO OTIPaHUYHUBAs UX
OT UMCH PeaJIbHBIX HCTOPUYECKUX MTEPCOHAKEH, KOTOpBIE
MOSIBIJIACH HA CTPAaHHIIAX MPON3BEICHAUH B KaUyeCTBE ca-
MOCTOSITEBHEIX TepoeB [Kapmenko: 24].

OnHako co BpeMEHEM JAHHBIA TEPMUH OKa3ajics He-
JIOCTATOYHO IOJHBIM, TOCKOJIBKY HE MOT B COJEpKa-
TEJILHOM IIJIaHE TOKPBITH BCE Pa3HOOOpasue pas3psiioB
u (GOpM UMEH COOCTBEHHBIX B XYHIOKECTBEHHBIX IPOU3-
BeZICHUAX. Bo3HMKIIa HEOOXOANMOCTH B HOBOM, YHUBEP-
CAJIEHOM TepMUHE, KOTOPBIA OBLT OBl B COCTOSTHUH OXBa-

TUTb BCE aCHEKThI JAHHOUN JTMHIBUCTUUECKON KaTETOPUH.
Taxum TepMHUHOM cTaj «mo3TOHUMY. CorIacHO ompese-
nennto H.B. TTogonbeko#, «moaTndeckoe ums (II03To-
HUM) — UMS B XYJO)KECTBEHHOH JIUTEpaType, UMEIOIIee
B sA3BIKE MPOU3BEACHHS KPOME HOMUHATUBHOM Xapak-
TEPU3YIOLYI0, CTUIUCTUYECKYIO U UE0JIOTHYECKYIO
¢ynkuun. Kak npaBuiio, OTHOCUTCSI K KaTeropuu BbI-
MBIIIUIEHHBIX UMEH, HO YaCTO MHCATEeNIeM HCIOIb3YI0T-
Cs peaJbHO CYIIECTBYIONINE MEHA MITH KOMOMHAIIHS TeX
u npyrux» [ITomonsekast: 108]. IIpu aToM, ocymiecTBIsis
KOHKPETH3aLUIO TOATOHUMOB B 3aBUCUMOCTH OT UX pa3-
HOBHJTHOCTH, IPUMEHSIOTCSI TAKHE TEPMUHBI, KaK IIOATU-
YECKUI aHTPOIIOHUM, TIO3TUUECKUN TOIIOHUM, MTOATHYE-
CKHUI 300HUM U T. ]I

ITo muenuto FO.A. Kapnenko, murepaTypHble OHIMBI
00IIaIatoT PSAIOM OTIMYUTEIBHBIX IPU3HAKOB. B mepByto
oyepenb CIeAyeT OTMETUTh, YTO JIUTEPATyPHbIE OHUMBI
BTOPUYHBI — aBTOP BCEI/Ia ONMPAETCS B CBOEM BhIOOpE
Ha 00IIeHapOIHYI0 OHOMACTHKY. Jlaxke eciu aBTop Npu-
Oeraet K OHOMaCTHYECKOMY TBOPUYECTRBY, OH BBIHYKACH
CJIEI0BATH OOIICTIPUHITHIM MOACISIM ¥ HopMaM. Bo-
BTOPBIX, JINTEPATYPHBIC OHUMBI HUKOTIa He OBIBAIOT ITY-
CTBIMHU», OHHU BCETJ]a HECYT CMBICIOBYIO Harpysky [Kap-
nerko 1986: 34—40].

B pamkax aHHOW cTaThy OBLI IPOBEJCH aHAIM3 JIH-
TepaTypHBIX OHUMOB B Xy/JI0KECTBCHHBIX IIPOU3BEICHUIX
(paniy3ckux aropoB X VIII-XIX BekoB, mpeacTaBuTe-
JIel pa3NUYHBIX JIUTEPATYPHBIX HANpaBICHUH — Kiac-
CHIM3Ma, pOMaHTH3Ma, peaiau3Ma. BBIIo BEISBICHO,
YTO PaCCMOTPEHHBIE OHMMBI 00J1a1a10T OCHOBHBIMH MPH-
3HAKaMU JaHHOU JINHIBUCTUUYECKOM Kareropuu. Tak, o-
JIABIIAIONICE KOJTMYECTBO UMEH MEpCOHaXKeil OBIIN 0TO-
OpaHbI aBTOpaMH COTIIACHO OOIIEHapOTHON OHOMACTHKE,
ciemysi OOMEPUHATEIM MOICISIM M HOpMaM JIHTepa-
TYpPHOTO $I3bIKa TOM WJIM MHOM 310xu. B wacTtHOCTH, aB-
TOPBI MCIIOJIB3YIOT HauboJiee TUITMYHBIE, PACIPOCTpa-
HEHHBIEC B COIIMAJIBHOI cpejie repost UMeHa, TeM CaMbIM
npubnukas o6pa3 nmepcoHa)xka YUTATENIO, Jenasi ero
Oonee moHATHBIM (Lucien, Esther, Jean-Marc, Marie-
Jeanne, Annette, Philippe n T. 1.). B 2T0#i cBsi3u mpen-
CTaBJIACTCS MHTEPECHBIM IIPHUBECTH B Ka4eCTBE IPHMeEpa
npoussenenus O. e banp3aka, B KOTOPBIX, IO MHe-
HUIO Hccie0BaTeNell TRopuecTBa Mucaress, Bce MMeHa
€ro MepCcoHaXKe — 3TO peajibHble UMEHA JIIOJIeH, KOTO-
peIx banb3ak BCcTpeyasl B CBOEH KU3HU, HA3BAHUS MECT,
rne oH OwbBan. Hambornee gacTo BcTpedaeM clieqyro-
mue uMena: Lucien (B 11 pomanax), Philippe (8 9 po-
MaHax), Esther (B 7 pomanax), Eugene (B 9 pomaHax);
dbamunuu: Birotteau (B 7 pomanax), Hulot (B 5 poma-
Hax), Lousteau (B 12 pomanax), Nucingen (B 36 poma-
Hax), Rastignac (B 25 pomanax), Cibot (B 4 pomaHax),
Grandet (B 4 pomanax) [Poétique balzacienne des
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noms de personnages]. A ¢pamMuIusI «THYCHOTO OaHKH-
pa, yronaromiero B 3onore» Taiidepa (Taillefer), noss-
JISIIOIIETrocsl Kak Ha crpaHunax pomana «lllarpenesas
koxa» (La Peau de chagrin), Tak u pomanos «Oter [o-
puo» (Pere Goriot) u «Kpacnas roctununay (L’Auberge
rouge), IPOUCXOIUT OT TONOHNMA TOPHOTO MaccuBa Taii-
nedep (le mont Taillefer), pactioI0KEHHOTO HETATICKO
ot o3epa bypxo (le lac du Bourget), rae n pa3Bopadnba-
€TCs OCHOBHOE JIeiiCTBUE pPOMaHa.

Hexkoropsle nepconaxku B pomanax P. Bailana He ume-
IOT UIMEHHU, OHU Ha3BaHbI 10 HEKOTOPHIM BTOPHYHBIM
npu3HakaM. B pomane «Ctpannas urpay (Drole de Jeu)
aBTOp HasbIBaeT qoMmosnanenuity Mademoiselle, fille et
petite-fille d’artisans parisiens, IByX NpYTHX AEBYIIEK,
YUYaCTHHII CONIPOTUBIICHNUSI, XapaKTepU3yeT Kak les yeux
bleus (romybornasas) u les yeux marron (kaperia3zas),
TEM CaMbIM yKa3bIBasi, 4TO TH MIEPCOHAXKH JODKHBI ObITh
AQHOHMMHBIMH B CBSI3H C HX yyacTHeM B CONpOTHBICHUH.

C 1pyroii CTOPOHBI, €lIe OAHUM Ba)KHBIM OTJIHYH-
TEIBHBIM NPU3HAKOM NPOAHATU3NPOBAHHBIX OHHMOB
SIBJISIETCS] UX CMBICIIOBAst COCTABIISFOIAst — 3a4acTYIO aB-
TOPBI PyKOBOJICTBYIOTCSI BHYTPEHHUMH XapaKTePUCTUKA-
MU CBOHMX I'€pOeB IPU BHIOOPE HOMHHAIIMH MIEPCOHAXKEH,
TeM CaMbIM 3apaHee IOArOTaBINBAsl YUTATEIs KO BCTpe-
4e C IIEPCOHAKEM, C ero BHYTPEHHUM MUPOM. B kadectse
npumMepoB MoxHo nipuBecti Kannnna (Candide) — repost
OZIHOMMEHHOTO Ipou3BeaeHust Boabrepa wimm ['paunen-
ny (Graziella) A. ne Jlamaptuna.

JluTeparypHble OHUMBI 00JAHAIOT LEIBIM PSIOM
(hyHKIMI B XyZOKeCTBEHHOM Tnpomn3BeneHnu. Kak mpa-
BUWJIO, BBIJICIISIT HOMHHATHBHYIO, HICOJIOIHYECKYI0, Xa-
PaKTEepHU3YIOIIYI0, CTETHYECKYI0, CHMBOJIMYECKYIO
¢yuknuu [bounmaneror]. Hexotopeie mcciemoBate-
1 00pamaT 0cod0e BHUMaHHE Ha CTHUIIMCTHYECKYIO
¢ynkuuio onumoB [Kaprenko 1986], a Taxke Ha 3THMO-
Jorudeckyio GyHKIo [MuxaitnoB] u QpyHKIHIO CpaB-
HeHUs [ AJleKcaHIpoBa).

B pesysbrare npoBejeHHOTO aHaIu3a ObUIO BBISIBIIC-
HO, YTO OCHOBHO# (DyHKIIMEl pacCMOTPEHHBIX UMEH SIB-
nsiercs HoMuHaTHBHAs. OJIHAKO BBISIBJICH Psil UMEH, 00-
JaJAIoNUX XapakTepusytonieit ¢ynkmueit. Tak, B ums
COOCTBEHHOE IIEPCOHAXKA aBTOPOM 3aKJaJbIBaeTCs ca-
Masi pazHooOpa3Has MHPOPMALHKs O repoe: ero BHEIl-
Hux xapakrepuctukax ([Iemmka (Boule de Suif) Monac-
caHa), pone 3austuii (Menvnuk (Le Meunier) Canpn),
xapaktepe (Kauaun (Candide) Bonsrepa) u nip. Kpome
3TOTO, MHTEPECHO OOPaTHTh BHUMaHHE HA CUMBOJINYC-
CKYIO (DyHKIHUIO, TPUCYIITYIO0 HEKOTOPBIM JIUTEPATyPHBIM
oHMMaM. Poiib HMEH COOCTBEHHBIX B XY/I0)KECTBCHHOM
MIPOCTPAHCTBE, OECCIIOPHO, SBJISETCS ITIaBHBIM MapKe-
POM XapaKTEPUCTUKH TIEPCOHAXKEW, BHOCS JOIIOIHUTEb-
Hyto uHpopmaruio o HeM. Tak, XK. Canp, ucrnonb3ys
CUMBOJIMYECKYI0 (YHKIIMIO MMEHH, Ha3bIBaeT Iepo-
nHO Mapcenu brarnmemon (Blanchemont) n3 poma-
Ha «MenpHUK 13 AHXHO0» (Le Meunier d’Angibault),

MOJYEPKHUBAst TEM CaMBIM YHCTOTY W BO3BBIIIEHHOCTh
eé nmymm [Onomastique]. ms raBHOTO mepcoHa-
xa B. T'toro B pomane «Cobop ITapukckoit 6oromare-
pu» KBazumoso Bormiomaer B cebe CMMBOJ JIyIIEBHON
YUCTOTHI, HCKPEHHOCTH, MOCKOJIbKY OHO 00pa3zoBaHO
OT Ha3BaHMs Karonndeckoro odera Okrasbl [Tacxu (J1aT.
Quasimodo; iepBoe BockpeceHbe nociue [lacxu), xoto-
PBIii, B CBOIO OYepeib, Ha3BaH 110 EPBBIM CII0BaM HHTPO-
uta «Quasi modo geniti infantes, rationabile, sine dolo
lac concupiscite ut in eo crescatis in salutem si gustastis
quoniam dulcis Dominusy («kak HOBOPOXXIEHHBIE MJIa-
JIEHIIBI, BO3JIIOOMTE YHCTOE CIIOBECHOE MOJIOKO, Ja0bI
OT HETrO BO3PACTH BaM BO CITACEHHE; MO0 BBl BKYCHIIH,
yto Omar ['ocrompy).

B pamkax JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO MOIX0/1a
XyJI0’)KE€CTBEHHBIH TEKCT BOCIIPUHUMAETCS KaK MPOU3-
BEJICHUE PEUEBOrO M TBOPYECKOTO MpoIiecca, a TaKkkKe
Kak croco0 MOHUMAaHUs M JE€KOAUPOBAHUS aBTOPCKO-
T0 N300pakeHHs PEATBHOTO MIIN BBIMBIIUIEHHOTO MHPa
n denoBeka B HeM. O/IHOHM M3 Ba)KHBIX 3a7jad aBTOPA
IIPU CO3IaHUH XyJIO0XKECTBEHHOT'O TEKCTa BBICTYIAET OT-
paxeHHE S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, MaTepHaIbHO-/1y-
XOBHOM KyJBTYpbI, CBOMCTBEHHON TOM WJIN MHOH cpene
U 3110X€, Hallle/lIel CBOE BOIIIOIIEHHUE B XY/I0)KECTBEH-
HOM rnpousBeneHnn. Ocoboe MECTo B JaHHOM Hporec-
ce 3aHMMAalOT OHUMBI. Byydn pe3ynbraTtoM aBTOPCKON
MBICJIH, OHUMBI HECYT B ceOe LeJbIi psijl JIMHTBOKYJIb-
TYPHBIX XapaKTepHCTHK, PU3BaHHBIX HaHOOJee MOIHO
PacKpBITh CYyTh © MECTO 0003HAYAEMOT0 MM ITEPCOHAXKA.

B Xyno)xecTBeHHOM NTPOM3BEICHNH NMEHA COOCTBEH-
HBIE, 00J1az1ast BBICOKOM 3CTETHYECKONW 3HAaUNMOCTHIO,
SIBIISTIOTCSL TIPSIMBIM OTPA)KCHUEM aBTOPCKOTO 3aMbICia,
YTO MPEIOCTABISAET YUTATENSIM U HCCIIEI0BATEISIM U~
poKoe 1oJie AJ1s ITyOOKOW MHTEePIPEeTali TEKCTa.

Crenyer OTMETHTh, YTO B XY OKECTBEHHOM TEKCTE
HET clly4alHbIX UMEH. Bce OHM — pe3ynbrar TBOpUE-
CKOTO 3aMbICiIa aBTOpa, KOTOPBIH CO3HATEIBHO HaJels-
€T UX HYXHBIMU €My XapaKTePUCTUKAMH ISl CO3/IaHMs
Oosiee MOIHOTO 00pa3a. 3a4acTylo ATU XapaKTePUCTHKU
MUMILIHLUTHBI, TIOATOMY PELUIUEHTY CIIEAYET 00Jaiarh
CONUAHBIMU (DOHOBBIMHU 3HAHHUSIMH, CBS3aHHBIMHU C COOT-
BETCTBYIOIINM JIEHOTATOM M TO3BOJISIIOLIMMHU €My Hau-
Ooree TMOJTHO MPOHUKHYTH B CO3IAHHBII aBTOPOM JIHTE-
parypHblif 00pa3. [lannas 3a1a4a 3a4acTyro ooerdaercs
Grarozapst «roBopsIIMM» HUMEHAM, KOTOPbIE B JOCTATOU-
HOM CTETIeHHU KCIUIMIUTHBI M HE MPEACTABIISIFOT 0COOBIX
3aTPYyIHEHUH B UX JIEKOJMPOBAHNH.

OHHMBI UTPAIOT TEKCTOOOPA3YIOUIYIO POIIb, TIOCKOIb-
Ky «OHOMAaCTHYHOCTb — BaXKHBIN ITAPAMETP TEKCTyaIbHO-
CTH, HEOOXOIMMBIH (hakTop TekcTooOpazoBanus» [Cy-
npyH: 51].

10.A. KaprieHko monaraert, 4To JUTEPaTypHYIO OHO-
MAacTHKY CJIE/lyeT TOHUMATh KaK OTpaykeHHe 00bEKTHBHO-
TO B aBTOPCKOH “UTpe”’ A3BIKOBBIMH HOPMAMH, IIPH 3TOM
CTETIEHb CyObEKTUBHOCTH CHMKAETCSI Yepe3 CBA3b JIH-
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TepaTypHOrO OHUMA C YKaHPOM, C 00pa3HOH CHCTEMOit
MIPOM3BEACHHUS, XY/I0’KECTBEHHBIM 3aMbICIIOM U CTHJIEM.
[To MHEHMIO HCCIIea0BATENS, JINTEPATYPHBIE UIMEHA CO0-
CTBCHHBIC COBMEINAIOT TUPPEPCHIUPYIOIYIO U CTHIIH-
crnyeckyro ¢ynkimu [Kapnenko 2011: 17].

XyHn0KEeCTBEHHBIH TEKCT 3ayMBIBAETCS aBTOPOM
KaK coOOILIeHNe, XpaHAllee U Nepearoliee HOByr HH-
dhopmanuro. IMeHa coOCTBeHHBIE, KaK OBLIO CKa3aHO
BBIIIIE, TIPU3BAHBI OTPA3UTh MPOOJIEMATHKY ITPOU3BEIE-
HUSI, €0 OCHOBHYIO MBICJIb M TBOPUECKHI 3aMbICEIT aBTO-
pa B LiesioM. PelienuenT sxe HaxouTCsl B OTHOLIICHUH CO-
TBOPYECTBA K II0Jy4aeMOMY COOOIIEHHIO, BOCIIPUHUMAS
U UHTEPIPETUPYS €0, H II03TOMY OH JIOJDKEH MOHSTB,
YTO XOTEJI CKa3aTh aBTOP ¢ OMOIIbI0 oHNMOB [[Tepkac].

BaxxHo OTMETHTB, UTO, CO3/1aBast JINTEPATYPHBII 00-
pa3 nepcoHaxka, aBTOp MPUMEHSET caMble pa3HO0Opa3-
HBIE SI3bIKOBBIC CPEJICTBA, B YACTHOCTH CTHUIIUCTHUECKHUE
TPOIIBI — DIUTETHI, CPABHEHUS, OJINLIETBOPEHHS, METa-
(bopy, METOHUMUIO U TIp. B 9TOM CBSA3M mpencTaBisieTcs
BO3MOYXHBIM TOBOPUTH O KOHTEKCTYaJIbHOH CHHOHUMHHN
JIUTEPATypPHBIX OHUMOB, KOTOPAsi MOXKET OBITh ITPEACTaB-
JICHa B BUJIE IIOJIEBOM CTPyKTypsl. 1Ipu aTom ciienyer
OTMETHTb, 4TO MOJIEBasi CTPYKTypa OHOMACTHYECKOTO
IPOCTPAHCTBA XyI0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS MPeN-
moJiaraeT BBIACIICHUE B HEl saepHON U nepudepuiiHon
30H, TJI€ S/IPO 0TOOpAKaeT KOHIIEHTPAIINIO JINHTBOKYITb-
TYPHBIX XapaKTepPUCTHK NepCoHaka, a nepudepust — ux
0Cna0JICHHOCTb.

CHHOHUMHYHbIC HAMMEHOBAHUSI PACKPBIBAIOT J0-
HIOJIHUTEIIbHbIE XapaKTePUCTHKH IIEPCOHaXkKa, OTpaxas
uX B 00pa3Hoi popme, 9acTO OCHOBBIBAsICh Ha MeTado-
puueckoM nepenoce. Meradopuueckass CHHOHUMHES pac-
HIMPSIET BOBMOKHOCTH THcCATelel Juist Oosee pa3HOCTO-
POHHETr0 MOJIHOTO CO3JIaHUs1 00pa3a nepcoHaxa.

Tak, nanpumep, B noBect Bonbrepa «Candide» aB-
TOP HaJeJseT CBOETO NMePCOHAXa IPOCTOMYIIHON HAUB-
HOCTBIO, YTO SBJSIETCS TVIABHON TOMHHHPYIOIIEH ero
4YepToH, ycunuBas e€ npuiararenbHbIM le naif Candide,
J00aBJIsisl TOJIBKO CEPHUIO JPYTUX JMUTETOB B XapakTe-
pUCTUKY TiepcoHaxa, son cher Candide, le bon Candide,
capitaine Candide, ce jeune Candide.

B pomane A. ne Jlamaptuna «I'panmennay (Graziella)
pedb HAET O BHICOKOM, OATUYECKOM, YHCTOM YyBCTBE
BHYYKH pbIOaka K Mojonomy ¢panimysy. K coxanenuio,
UCTOPHSI UMEET IeHalIbHbIH KoHel. [loaToMy mnpu BeIOO-
PE CHHOHMMHYHBIX HAUMEHOBAHHUII CBOMX I'epOeB — CTa-
poro peibaka U ero BHy4YKkd — JlaMapTHH pyKOBOJICTBY-
eTCsl He TOJIBKO MX POIOM JEeATeIbHOCTH M BHEIIHHMH
xapakrepuctukamu (le pécheur, le vieux batelier, un
vieillard encore robuste, cette belle fille du soleil et de la
mer), HO M X HECUYACTHOMH cyap00ii (le pauvre nautonier,
le pauvre homme, le pauvre pécheur, la pauvre enfant,
Graziellina, la pauvre fille, la pauvre Graziella).

[puBeneMm emie OIMH NpUMep CHHOHUMHYHOCTH KaK
addexTuBHOrO cpencTBa GOpMUPOBAHUS JTUTEPATYPHO-

ro obpasa repos. B pomane «Kysuna berray (Cousine
Betta) banb3ak ncrnonb3yet cBbinie 50 pa3nnyHbIX Hau-
MeHoBaHMU aist 6apona l0no (Hulot), orpaxkaromux
€ro colajbHOC U CIyX)eOHOe MmoyiokeHue — le baron,
le bras droit de Napoléon, le conseiller d’Etat, le haut
fonctionnaire, pOACTBEHHbIE OTHOIICHUS — SON auguste
neveu, le cousin de la locataire, ero BHEITHHE YEPTHI —
le grand et bel Hulot, le vieux beau de [’Impire, xapak-
TEpHBIE IICUXOJIIOTHYECKHE 0COOCHHOCTHU — son adorateur
libertain, son idole. CambIM sIpKUM 00pa3oM, CO31aHHBIM
O. e banp3akoM B CBOMX poMaHaXx, siBnsiercs oopa3 XKaka
Konena (Jacques Colin), on xe Borpen (Vautrin) B po-
MaHe «Oterr [opuo» (Peére Goriot), oH xe abdat Kap-
noc (abbé Carlos Herrera) B pomane «bieck u HuIe-
Ta KypTH3aHOK» (Splendeurs et misére des courtisanes).
B oxnoii u3 cuien Ha Mackapajne B Onepe MosBIseTCs
TAWHCTBEHHBIN MEPCOHAX, BCE HAMMEHOBAHHSI KOTOPO-
O HaIIPaBJICHBI HA CO3JaHHE UHTPUTH U JpaMaTHYeCKOH
HAINPSDKCHHOCTH: Un masque assassin, ce monstrueux
personnage, le masque aux épaules carrées, 'inconnu, le
gros masque aux formes athlétiques, le terrible masque,
le masque incompréhensible. Onpenencuue terrible me-
penaeT ToT y»Kac, KOTopblii BoTpeH BBI3BIBAECT y CaMbIX
Pa3INYHBIX IIEPCOHAKEH. DTOT SIUTET BCTPEYAETCS B Ta-
KIX HaUMCHOBAaHUSX, Kak le terrible juge, le terrible
Espagnol, le terrible abbé, le terrible ami mis Dcrep,
le terrible adversaire nns arenra nonuuun Kopanre-
Ha, le terrible fascinateur nuas TOCYynapCTBCHHBIX JCsi-
Tenel u mpeacTaBuTeNei Boiciiero oomiecrsa. [lossie-
HHE JPYT'UX CHHOHUMUYHBIX PSIOB, TAKUX KaK le prétre,
son protecteur, I’abbé Carlos, le faux prétre, le faussaire
sacrilége xapakrepu3yeT oTHOIIEHNsI BoTpena ¢ Dcrep,
a uis Pactunbsika n3 pomana «Esrenus I'pange» stor
4eJIOBEK CTAHOBHTCS ce personnage étrange, le sphinx
en perruque, le terrible sphinx, ce féroce logicien,
ce démon, le tentateur. B pomane «Oten; ['opmo»
IUISL 9TOTO TEPCOHAXKA UCIIOB3YIOTCS TaKUe HAUMEHO-
BaHUs, Kak imperturbable, ce singulier personnage, ce
quadragénaire, un sphinx, ce féroce logicien, ce démom,
le tentateur, Trompe-la-Mort, le for¢at, le joyeux bout-en-
train de la prison, ce volcan humain. Kax BuaHO 13 npu-
BEJICHHBIX IIPUMEPOB, CHHOHIMHUYHOCTh HAUMCHOBAHUH
NePCOHAXKEH NPEACTABICHA KaK S3BIKOBBIMH, TaK U KOH-
TEKCTyaJIbHBIMU CHHOHUMaMHU. TakuMm 00pa3om, UCIoIb-
3ysl CHHOHUMHYHBIE CPEACTBA HOMUHAIIMY BMECTO UMEHH
COOCTBEHHOT'0, aBTOPBI MPUAAIOT CKYJIBIITYPHOCTh, 00b-
€MHOCTb TIEPCOHaXKaM pOMaHa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEP)KAaTh, YTO JIUTEpaA-
TYPHBIC OHHMBI SIBJISIOTCS YPE3BBIYaHO Y()(HEKTHBHBIM
MEXaHH3MOM CO3/IaHHs XyA0KECTBEHHOTO 00pasa repco-
Haska Or1arofapst pa3HoO0Opa3HbIM SI3BIKOBBIM CPEACTBAM,
K KOTOPBIM IIPUOEraeT aBTop B NPOLIECCE €ro CO3IaHusl.
OHMMBI TIPU3BaHbl MAKCUMAJIBHO TIOJIHO OTPA3UTh TBOP-
YeCKHil 3aMbIcen aBTopa. [ 3TOro aBTOpHI IpHUOETaroT
K KOHTEKCTyaJIbHOW CHHOHUMHMH JINTEPaTyPHBIX OHUMOB.
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Kpome 3Toro, OHUMBI B XyZI0’KECTBEHHOM ITPON3BEACHUH
SIBIISTIOTCSI CBOCOOPA3HBIMH JINHTBOKYIJIBTYPHBIMU MapKe-
paMu sI3bIKOBOM KapTHHBI MHpPa, NPEICTaBICHHOI aBTO-
pom. OnHako ajst Hanbosee MOTHOTO MPOHUKHOBEHUS
B JIyX IPOU3BE/ICHNS PELUIUEHTY MTOTPEOyeTCs IUPOKast
Spyaunys U 60ibIIol 06beM (POHOBBIX 3HAHUH IS MO-
HHMAaHUs aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.
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